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COMPARATIVE ANALYSIS OF APPROACHES TO A MODERN 
TRANSLATOR’S PROFESSIONAL COMPETENCE DEFINITION

Abstract. The article deals with the problem of the professional translator’s 
competence definition and a range of competencies it includes. Attention has been drawn to 
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the fact that the professional competence of a translator must be composed of the 
competencies that meet the requirements of modern society and labour market. It has been 
determined that the training of translators should be carried out with the use of competence 
approach. In the course of researching a range of competencies the integrated definition of 
the professional competence has been proposed. The comparative analysis of approaches 
to the definition of a translator’s professional competence has been done. It has been noted 
that the competence approach aimed at mastering the complex of competencies important 
for future professional activity should be applied in the process of translators’ training. It 
has been defined that the content of the translator’s professional competence should be 
determined on the basis of legal, regulatory, certifying, position description documents and 
professiograms. It has been found out that the professional competence of a translator as a 
multicomponental structure includes such competencies as: linguistic, sociocultural, 
information technology, operational, psychological, intellectual, pragmatic, text forming,
semantic, projective and the key one – translation competency. It has been stressed that
defining psychological and pedagogical conditions for forming professional translator’s
competency in the process of studying at a higher educational establishment and working 
out a model of professionally important qualities and characteristics of a translator is one
of the most urgent trends in the research.

Keywords: translator, professional competence, competency, competence approach, 
integrated definition.
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